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A gyulai polgári kör, Dr. Smolka 
Ferenczhez.

Gyula városában f. évi szept. 22-én meg
alakult a polgári kör, —• mely jelenleg már 
közel harmadfélszáz tagot számlál — mindjárt 
első közgyűlésében, hazánk több jelesei kö
zött, dr. Smolka Ferenczet is tiszteletbeli ta
gul választván, őt e felől követkozőleg tudó
sította :

Tisztelt férfiul
A magyar nemzet, mely eltudta tűrni az 

absolutismus nyommasztó s századoknak tet
sző éveit: nem fog reményt vesztve elcsüg
gedni az ál-alkotmányosság megszámlált nap
jai alatt sem. Nem pedig annál kevésbé, mivel 
lengyel testvéreinknek igazságos ügyünk irán
ti önzetlen részvéte is enyhíti ezen súlyos na
pok szenvedéseit.

A lengyel és magyar nemzetet már szá
zadok óta, az elvek azonosságán s a szabadság 
iránti közös szereteten alapuló szent frigy köti 
össze. Ön e frigyet, e testvéries viszonyt még 
inkább megerősítette s felbonthatlanná tette 
f. évi aug. 28-án a birodalmi tanácsban, ha
zánk jogai, az igazság védelmében mondott 
bátor szavai által; mert meggyőződtünk mi 
azokból a nemes lengyel nemzetnek irányunk
ban! őszinte és változhatatlan vonzalmáról, 
miként meggyőződött velünk egész Európa 
önnek nemes elveiről s nyílt jelleméről.

Fogadja tehát ön elismerésünk s őszinte 
tiszteletünk ünnepélyes nyilvánítása mellett 
azon szives tudósításunkat, miszerint önt a 
gyulai polgári kör tiszteletbeli tagjául egyhan
gúlag elválasztottuk.

Kelt Gyulán, 1861-ik év szept. 22-én tar
tott közgyűlésünkből.

Jegyzetté: H uszka Mihály, 
a kör jegyzője.

Az aradi cs. kir. pénzügyi igazga
tóság következő rendeletet küldött 

a városhoz.
Tettes városi tanács! Aradon f. é. és hó 13-kán 

3708. pr. sz. a.A budai nagy méltóságú cs. kir. orszá
gos pénzügy-igazgatóságtól érkezett rendelet követ
keztében az itteni pénzügy-igazgatóságnak megha- 
gyatott, hogy a városnál mint testületnél levő direct 
és indirect adóhátralékokat öszvesen 76,000 frt f. hó 
18 ig okvetetlen behajtassa, ennél fogva felkéretik a 
tettes város tanácsa, hogy a fentebb kitett adóhátrá
nyokat a már lefoglalt álladalmi kötelezvények hiá
nyával, melyek a napi cursus szerint elfognak adatni, 
annál inkább legfeljebb folyó hó 19 én lefizetni szí
veskedjék, mert a lenem fizetés esetére kénytelenit- 
tetne az igazgatóság a fentebb érintett rendelet nyo
mán a várostanács s annak egyes bizottmány! tagok
nak saját vagyonukból a hátralék öszves erejéig, hoz
zá számítván a végrehajtási költségekkel együtt, kar
hatalom által végrehajtás utján azonnal behajtatni.

Kelt Aradon, októberhó 16-án 1861. .
W e 11 s t e i n, m. k.

Lapszemle.
Folytatjuk Szalay László „Magyarország és a 

német központi hatalom“ czimü, a „Naplóban“ 
közlött czikksorozatának kivonatos ösmertetését:

A frankfurti elögyülés a behívandó német par
lamentet „alkotó“nak nyilvánította, s mint ilyet, vala
mennyi német állam s a fejedelmek követeiből álló 
szövetségi gyűlés, az az a Bundestag fölé helyezte. 
A Bundestag, melynek tagjai voltak Weicker, Jordan 
sat. ellenezte, hogy a parlament az egyes államokra, 
alkotmányt octroyalhasson.

Május 18-kán megnyílt a parlament. Hatodfél 
izáz tagja között vagy kilenczven professor leven, 
»okán jósolták, hogy ezen „constituante“ igen doctri- 
nair lesz, az az, alapjogokat fog registrálni, alkot-

mányfogalmakat fog schematizálni, de nem nyúlván 
be tettlegesen a külön államok kormányzataiba, s 
ezeknek hagyván a realisticiis alapot, a pénzt és a 
fegyvert, ö maga a fellegek közt lebegni.

Ha a prognósticon helyes volt, ha az alkotó 
gyűlés convent-féle hivatást nem érzett magában, ha 
tagjaiban nem volt meg a proconsuli hajlam sa dicta
tori erély minden particularisticns ellenszegülés le- 
nyügzésére : talán tanácsosabb lett volna az egyez
kedés, a „Vereinbarung1 utján járni el az egyes ál
lamokkal, hogy az árnyékba bízókat az örvény el ne 
nyelje, s hogy ama professorok vízbe, homokba ne 
írják Németország alkotmányos decalogusát.

Gagern Henrik, kit a parlament magának elnö
kül választott, vérmesebb prognpsticonnal lépett a 
Pálegyházba, mert elnöki beszédével nem szállott le 
a Vereinbarung terére, s a külön államoknak csak 
annyi befolyást akart tulajdonittatni, mennyit a par
lament nekik megadandónak vél.

Eljövetelünk hire megelőzött bennünket, sGör- 
litztöl Frankfurtig a sympathiának több rendbeli nyi
latkozataival találkoztunk. Magában Frankfurtban 
fogadtatásunk nagyok kicsinyek, minden osztály, min
den rend részéröl egyiránt megkülönböztető, előzé
keny, szívélyes volt. A parlament tagjai közül nem 
kevesen azért örvendeztek különösebben megérke
zésünknek, mert bennünk szövetségeseket láttak a 
szláv mozgalmak, — első sorban a németbirodalmi 
szlávok, s amott a hátszínben az oroszok merényletei 
ellen ; mindnyájan pedig azért örvendettek, — nem 
tudom, ha kell-e kivennem Schmerling urat, ki az
előtt nehány nappal ausztriai követté, Bundes-prae- 
sidialgesandterré neveztetett a szövetségi gyűl isméi, 
s Mühlfeld urat, nehány társával együtt, kik Magyar- 
országnak külön állását a monarchiában, nelalin 
már ekkor is perhorrescálták, — de ám legyen, — 
tehát egy pár egyen kivételével megannyian azért 
örvendeztek megjelenésünknek különösebben, mert 
a magyar királyi kormány bennünket, a Bunaesrath 
teljes ignorálásával, a parlamentnél bízván meg, en
nek souverainitását, tehát alkotó hatalmát is világo
san megismerte.

Május 24-én Gageimtól írásban tett jelentésünk
re, hogy neki megbízó levelünket által akarjuk adni, 
a következő választ vettük :

„Az alkotó gyűlés elnöke a magyar miniszté
rium felhatalmazottjait, Pázmándy Dénes é< Szalay 
László urakat, holnap reggel kilencz és tiz óra kö
zött örömmel fogadandja magánál.“

Üdvözletünket a parlament és saját nevében 
melegen viszonozván Gagern, különösen kiemelte a 
nélkül, hogy mi e tárgyat érintettük volna, hogy a 
német parlamentnek, amennyiben ö aztösmeri, nincs 
szándékában idegen országok ügyeibe avatkozni oly 
ürügy alatt, hogy az ott lakó németség érdekeit véd
je. Elegen vagyunK mi, uraim — mondá — ott van 
a baj, hogy nem vagyunk egyek. Rövid beszélgetés 
után együtt indultunk vele a Pál egyházba, hol a kar
zatnak a diplomatiai testület, számára reservált ré
szének egyik páholyába vezetett be bennünket

Emlékezéseim felfrissítésére, folytatja Sz„ átla
poztam az „Augsburgi A. Z.“ 1848 diki folyamát, s 
ennek májuk 27 érői kelt számában ezt olvasom:

„Frankfurt, május 25. A mai országgyűlési ülés 
legérdekesebb része kétségkívül a magyar küldött
ség megérkezésének bejelentése volt. Gagern elnök, 
István foherczeg s a magyar minisztérium által Páz
mándy és Szalay urak számára kiadott megbízó leve
let olvasott fel, mely őket, mint Magyarországnak a 
német parlamentnél követeit felhatalmazza, fenntar
tására és szilárdítására a magyar s a német államok 
között létező barátságos viszonyoknak, mind politi
kai, mind kereske leimi tekintetben, mind két ország 
kölcsönös önállóságának, szabadságának és anyagi jó
létének érdekében gondot viselni. A gyűlés minden 
oldalról acclamálással üdvözölte az elnök ezen köz
leményét, ki előadását folytatván, említette, hogy ö a 
két követet már meghívta látogatókul az ülésekbe, 
őket e végre állandó jegyekkel ellátván. Egy tag még 
azt is indítványozta, hogy számukra magában a gyű
lésben diszülések rendeztessenek, de ez, hogy belőle 
netalán más esetekre ne lehessen következtetést von
ni, nem volt elfogadható.“

Ilyetén fogadtatásunk nem lehetett Ínyére azon

•) A dolog jelentéktelen ; de az indítvány épen ellenkező
leg, a meglepett gyűlés által, ellcnmondás nélkül végzésül elfo
gadtatott végzésü1, melyet mi nem óhajtottunk, mert mi illetékes 
helyünket már eroglaltuk, s melyen Gagern bővebb megfontolás 
után megütközvén, midőn értésére esett, hogy a magyar követek 
ama diszszékek ntán nem vágyakodnak, sietett a végzést hallga
tással elmellvzni. Sz.

ofricíosus körnek, melyből már máj. 20., még azon 
nap, melyen küldetésünk az ausztriai minisztérium
nak hivatalosan tudomására jutott, következő czik- 
kely Augsburgon által, indittátott Frankfurtba :

„Mióta a magyarokat, saját hűtlenségük követ
kezményei szorongatni kezdik, és a horvátok kedvet 
mutatnak a magyarok által fölállított jó tanokat reá
juk alkalmazni, és velők azonképen bánni, mint ők, 
a migyarok, Ausztriával bántak, .... segédért kiál
tanak minden felé. A németekre, kiket gyaláztak, ki
ket elárultak, kiket saját országukban nem akartak 
magúkkal egyenjoguaknak tekinteni, azon svábokra, 
kiknek nevét csufnévül használták, most szerelmes 
szemekkel néznek, és készek azon egységes Német
ország megalakítására közreműködni, melyet, auszt- 
triai alkatrészében csak imént csúfosan eltaszitottak 
maguktól. Es a németek csupa részvéttel telvek ama 
nagylelküek iránt, és hisznek a phrasisoknak, és ezek 
mellett magyar bástyákat látnak a panszlavismus el
len. Jól van, nyilatkoztassátok ki a magyarok által, 
s kívánjatok e nyilatkozathoz tényeket, hogy mit 
akarnak hát Németország oltalmára elkövetni. Ti né
metek, ott Frankfurtban, kívánjatok be tőlük kate
gorikus választ, mielőtt a magyar hűségért, a magya
roknak Németország iránti hajlamáért, lelkesültök. 
Régebben csak a török veszedelem kerestette a ma
gyarokkal a német szövetséget, most csak a szláv ve
szedelem. Mielőtt tehát ti ott Németországban vala 
mit Ígértek, garantiroztassátok magatoknak a feltéte
leket, melyek alatt fizetni fogtok. Mert bármi rémsé- 
gesen vak a német a politikában, még sem lesz vak 
olyannyira, miszerint fel ne ismerje, hogy csak a 
szükség, nem a hajlam keresteti a magyarokkal a né
metek barátságát.“

így hangzott a czikkely, melynek forrása iránt 
nem lehetett kétség, s melynek tartalma és hangja 
nem Téphetett meg bennünket.

A háromegy királyság országgyű
lési adresse-e.

(Vége.)
Legyen szabad azon szempontból, melyből lel

kiismeretünk s a nemzet irányában köteleztetünk, az 
állainélet minden jelenségeit tekinteni, röviden meg
jelölnünk a szempontokat, melyek szerint megítéljük 
az 1860. okt. 20-dikai legfelső diplomát melyre az 
említett királyi előterjesztés is hivatkozik.

Szívesen tekintenék e diplomát oly állami té
nyül, mely a háromegy királyság nemzetének vissza
adja alkotmányát s minden ezen épülő állami jogait, 
mert ha van nemzet, mely alkotmányát saját hibáján 
kívül veszítvén el, teljes joggal kívánhatja, hogy az 
alkotmányosság visszatértével általában neki is adas
sák vissza alkotmánya, még pedig egész terjedelmé
ben és teljes jogerejével: úgy ez bizonyosan a há
romegy királyság nemzete, mely állami függetlensége 
és nemzetisége védelmére 1848-ban fegyvert ragadva, 
ez által Felséged trónját is védelmezte; a legf. di
ploma tartalma azonban másra tanít bennünket, s mi 
annálfogva benne csak az uralkodói köteless ’g oly 
tényét láthatjuk, melyből a 12 évi absolutismus meg
szűnésének kellene következni, s mely által o király
ságok alkotmányos jogának folytonossága ismerte
tett el.

Felséged ugyanis saját telj hatalmából elrendeli, 
hogy a kérdéses diploma állami alaptörvény legyen, 
holott pedig a mi leglényegesebb jogaink, a vagyo
nunk és vérünk feletti rendelkezés joga, úgyszintén 
más épen oly fontos állami feladatok a mi tudtunkon 
és beleegyezésünkön kívül egy merőben idegen tör
vényhozó testületre ruháztatnak át.

Ily egyoldalú és önkényes rendelkezés azonban 
teljesen ellenkezik a legmagasb uralkodóház és a 
háromegy királyságbeli nemzet között 1527 és 1712- 
ben kötött állami szerződésekkel; ellenkezik a több
ször emlegetett 1690—91 : t. czikkel, melyhez ké
pest a törvényes uralkodónak csak közösen az or
szággyűlésen egybegyült nemzettel van joga törvé
nyeket magyarázni, változtatni és megszüntetni. A 
diploma ugyan szintén hivatkozik a pragmatica sánc-, 
tióra, minthogy a teljhatalomra is hivatkozik, saját ■ 
magában nyilvános ellenmondást foglal, mert prag
matica sanctiónk, mint kétoldalú alapszerződés, min
den teljhatalmat kizár. Ebből következik, hogy a há
romegy királyságra nézve törvénytelen és érvényte
len bárminemű határozat, melyet nem a háromegy 
királyság országgyűlése hoz s nem a törvényesen al
kotmányos király szentesit.

A törvényhozás, melyet mi alkotmányunk ere*  •
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jénél fogva gyakoroltunk, koránsem szorítkozik csak 
nehány tárgyra, de kiterjed mindenre, a mi általában 
a közjoghoz tartozik, valamint minden egyéb legfon- 
tosb állami feladatokra, a mint ezt feljebb már bebi
zonyítottuk.

Azt is megemlitettük, hogy közjogunk értelmé
ben sohsem volt a hárcmegy királyság a nem magyar 
országokkal reálunkban : hanem hogy viszonyaink 
csak az uralkodó közösségében és a közös dynastiá- 
ban állanak. Erre nézve megczáfolhatlan bizonyíté
kok azon államszerződések, melyeket őseink a füg
getlen nemzet szabad akaratából 1827- és 1712 ben 
kötöttek a dicsőségesen kormányzó uralkodó házzal. 
Ezt ők minden addig élvezett jogaiknak, s azon füg
getlen állami állásuknak, melyet ama szerződések 
kötése idején élveztek, világos kikötése mellett tet
ték ; s valóban nincs egyetlen államjogi végzés sem, 
a mely általa királyságoknak az említett tartományok- 
hozi ezen államjogi állása és viszonya jogosan meg
változtathatott volna, mig ellenkezőleg a háromegy 
királyság önállósága és függetlensége az újabb idő
ben is, nevezetesen az 179%. 22-ik Magyar- és Hor
vátországi sarkalatos törvényczikk által világosan és 
ünnepélyesen helybenhagyatott. Végre a Dalmát- 
Horvát- Tót háromegy királyságnak ősi, még nemzeti 
királyaink alatt fennállott alkotmánya sem szüntette
tek meg jogosan soha, sőt e királyságok szükségei 
és ez idő követelményei mindig a mi saját törvényho
zásunk által függetlenül intézteitek el.

Azért is oly tárgyakat, melyek törvényhozá
sunk hatáskörébe tartoznak, oly törvényhozó testü
letnek át nem engedhetjük, mely octroyrozás által 
támadván, azon biztosítékokat nem nyújthatja, me
lyeket mi szerződéseken alapult alkotmányunkban 
birunk, miért is az 1860-iki oct. 20 ki diplomában 
csak a háromegy királyság közjogának és alkotmá
nyának megsértését láthatjuk.

Ezen, nagyobb részt jogszempontból megvilágí
tott okokhoz még néhány politikai természetiteket is 
akarunk csatolni. Majd 200 éve, mióta Bécsben egy 
bizonyos kormánypolitika tervei jöttek rapfényre, 
mely jelentéktelen okokból eredvén, magának minden 
stádiumban pályát tör, cs czéljára, a körülményekhez 
képest, majd nyiltan majd alattomban törekszik,

Ezen politikát nem jelölhetjük meg máskép, 
mintha azon államgondolat kifejezésének nevezzük, 
melynek titkos terve : az osztrák monarchia különféle 
királyságait, országait és népeit oly alakba szori.ani, 
és ezeknek így központosított ereit oly czéloknak s 
érdekeknek alárendelni, melyek nem czélai s érdekei 
az emlitett királyságok, országok és népek több
ségének.

Közvetlen következése ez államgondolatnak az 
lett, hogy a súlypont a birodalmon kívül kerestetett, 
és pedig ott, hová még ma az osztrák országok ki
sebbsége politikai kötelékkel van kapcsolva.

Ezen, a monarchia királyságainak s tartomá
nyainak állami rendezetevel s természetszerű rendel
tetésével homlokegyenest ellenkező politika merőben 
egyenlő intézmények készített valamennyi király
ság és tartomány számára, minden tekintet nélkül 
arra, hogy ez intézmények a különféle népek önálló 
életét megsértették, rájok nézve tehát csak veszélye
sek lenetnek.

E politika a legutóbbi 12 év azon vészteljes ab- 
solutista kormányrendszerében érték tetöpontjokat, 
mely valamennyi nép által egyhangúlag elitélve, min
den erőlködés ellenére nem áldást, csak romlást ho
zott a monarchiára.

E politikát nem csak soha el nem ismertük, sőt 
mindenkor tiltakoztunk ellene, s most is kötelessé
günk, ellene — bármi alakban jelenjék is meg — 
fölszólalnunk.

Miután tehát a birodalmi tanácsot csak az ab- 
solutista állami központosítás és az ezzel szoros kap
csolatban levő, fen jellemzett politika átalakulnának 
tekintjük, a fen elősorolt valamennyi oknál fogva, 
úgyszintén tekintettel a szövetségre, melyet alkotmá
nyunk közös védelme érdekében Magyarországgal 
kötni határoztunk, nem tehettünk egyebet, mint ki
mondani a végzést, hogy a birodalmi tanácsba köve
teket nem küldhetünk, s egyszermind kijelenteni, 
hogy a birodalmi tanácsnak már hozott vagy még 
ezentúl hozandó rendelkezései és határozatai ezen 
háromegy királyságra nézve sem most sem jövőben 
kötelező erővel nem bírhatnak.

Felséges ur 1 Jóllehet a háromegy királyság 
nemzete mindenkor kész — alkotmánya elvei szerint 
— minden, bárminemű nemzetközi kérdéseket, me
lyek a háromegy királyság, s a többi tartomány és 
királyság közt keletkeznének, vagy keletkezhetnének, 
egyes-egyedül Felségeddel, mint királylyal, még pe
dig törvényesen egyesült országgyűlés utján, tár
gyalni és eligazítani : mégis csak gyönge érdemet 
szerezne mind maga, mind a legmagasb trón irányá
ban, ha a császári állam néhány, még szinleg sem 
igazolt igényének, melylyel a természetes kifejlődé
sét veszélyeztető fencmlitett politika föllép, a maga 
függetlenségét, s önállását, apái ezen szent és drága 
örökségét, föláldozná.

Kérjük tehát Felségedet, méltóztassék a biro
dalmi tanácsba mm menésünket, valamint többi vég
zéseinket, melyeknek a koronázásig a aló ideiglenes 
jóváhagyásáért külön fölterjesztésben legalázatosab
ban esedezünk, legkegyelmesebben azon rendületlen 
hűség kifejezéséül tekinteni, melyet alkotmányunk

számára megőriztünk, s melyhez, ha nem akarjuk a 
kortársak és utódok kárhoztatását magunkra hárita- 
ni, mindenkor és mindenben lelkiismeretesen ragasz
kodnunk kell.

Cs. k. ap. Felséged legengedelmesb alattvalói, 
a háromegy királyság 

országgyűlése.

Hazai mozgalmak.
Bács-Bodrog megye gyűléseit és a főispán 

hivataloskodását a kanczellár felfüggesztette, egy
szersmind meg van tiltva a megyében minden, bár
mely néven nevezendő nyilvános ülés vagy összejö
vetel. Kormánybiztosul volt megyei törvényszéki el
nök Piukovics Ágoston neveztetett ki. A főispán 
Rudics József a kanczellár rendeletét az alispánnal 
közölte, ahhozi alkalmazás végett.*)  Mig a kormány
biztos átveendi az ügyeket, addig a gyűlések betiltá
sával a főispánt bízza meg a rendelet.

Az alispán levedben felelt a főispánnak, melyből 
a következőt vonjuk ki ;

Méltóságos főispán ur !
A méltóságod által érintett rendelet tartalmából 

világosán kivehető, hogy a bizottmányi vagy egyéb 
nyilvános ülés vagy összejövetel betiltásával nem én, 

| hanem egyenesen méltóságod, mint e megye főkor
mányzója bízatott meg. Én tehát a fennebbi rende
letet tudomásul vettem, de a bizottmányi ülés letiltá
sa iránt semmi intézkedést nem tettem, de nem is te
hetek, mert én, mint alkotmányos tisztviselő, a bizott
mánynak alatta s nem felette állok. A tényleges ha
talomnak emez intézkedését mindenekelőtt a bizott 
mány elé terjeszteni kötelességemnek ismerem, a töb
bi a bizottmány dolga. Méltóságodnak e részbeni in
tézkedése, bölcs belátása és tetszésétől függ. Többire 
minden tisztelettel maradtam. Kelt Nemes Militicseu 
186i-diki október 1-én méltóságodnak legkötelesb 
szolgája. Pál Antal s. k., első alispán.

SárO3 megye okt. 7-ikén tartott közgyűlésé
ből feliratot határozott ö Felségéhez, előadván azon 
sérelmek hosszú sorát, melyek a Felség atyai indulata 
ellenére, elfogult tanácsosai által, az ország végrom
lására, különösen az országgyűlés feloszlatása ellen 
elkövettetnek, s kéri a feloszlatott megyei és városi 
municipiumokat alkotmányos működésükbe visszahe
lyezni, a kedélyek megnyugtatására, és a közbizalom 
helyreállítására.

Termes megye október 13-ikán tartott közgyű
lésében, némelyek a Krassó megye rohamos meg
lépés példájára, a román nyelvet szándékozván me
gyei nyelvvé emelni, minthogy ebből a szerbek és né
metek hasonló igényei támadnának,s a jegyzőkönyv
nek e szerint négy nyelven kellene fogalmaztatnia, a 
fellépni szándékozók cbeli igényeikről lemondván, 
azt határozták, hogy azon esetben, ha az indítvány 
meg téltetnék, ők, a románok, határozottan a 
jegyzőkönyv egyedül magyar vezeté
sét fogják sürgőini, és keresztülvinni.

Trencsin megye legközelebbi közgyűléséből 
feliratot küldött, az eloszlatott országgyűlésnek mie
lőbbi összehívására.

Kisteleken (Csongrád megye) gróf Károlyi 
Sándor választóinak számot adott az országgyűlés el
járásáról, s ezek neki jövőre is föltétien bizalmat sza
vaztak.

Borsodmegyérc a feloszlató parancs már ré 
gebben elérkezett, de a megye mit sem tud róla. A 
közgyűlés október 7-én összegyűlt, előtte való nap 
már tejes lemondását aláírván, várva az erőszakot, 
mely eloszlassa, azonban a gyűlés folyvást tartatik, 
s még 10-ig, midőn a gyűlést bevégezték, sem a com- 
misárius, Máriássy Ádám, sem a Jáger-compagania 
nem jelentkezett.

Pest városa tanácsa mai ülésében fölme
rülvén azon számtalan törvénytelen követelések, be
avatkozások, háborgatások, pénzletartóztatások sat. 
melyek által mind a helytartótanács és kanczellária, 
mind pedig — és még inkább — a cs. kir. pénzügyi 
és katonai hatóságok a várost törvényhatósági jogai
ban akadályoztatják, sőt ezeknek gyakorlatát merő
ben lehelteimé is teszik, Horváth Károly főbíró in
dítványára egyhangúlag elhatároztatott, hogy ha e 
viszás állapot meg nem szűnik, a város alkotmányos 
tisztikara, nehogy a törvénytelenkedéscknek, bárcsak 
nézőként is bűnrészeséül tűnjék föl, tömegesen visz- 
szavonul, s ebbéli határozatát ő Égéhez intézendő 
föliratban nyilvánítja. A fölirati javaslat, melyet erre 
Királyi Pál főjegyző felolvasott, mind a tanács, mind 
a nagyszámmal megjelent közönség részéről élénk 
tetszéssel találkozott s végleges szerkesztés végett 
bizottmányhoz utasittatott.

A feliratot, mihelyt az hozzánk megérkezendik, 
egész terjedelmében közölni fogjuk.

Levelezések.
Szeged, okt. 14. Sietek önnel, t. szerkesztő 

ur, mai napon tartott két rendbeli gyűlésünk fontos 
tárgyait közölni. Reggel kezdődött városi hatóságunk 
havi közgyűlése, melyet polgárnagyunk megnyitván,

*) Egyszersmind utasítja az alispánt, hogy a kanczellár 
rendeletéi kényomatilag megyeszerte terjeszsze.

azon örvendetes jelentéssel lepett meg, hogy vala
mint a közbiztonság nagyobb mérvben meg nem za
vartatott, úgy a közegészségi állapot is kielégítő. A 
marhavésznak a szomszéd hatóságokban mutatkoztak 
ugyan jelei, de Szeged határában ily esetek nem 
észleltettek. — Ezután a helyt, tanácsi intéz vények 
következtek. Első volt ezek közt az, mely a jegyző
könyvek fölterjesztését követeli. Több órai vitatko
zás után abban történt megállapodás, hogy miután a 
helyt, tanács nem törvényes hatóság, hozzá a jegyző
könyvek felküldetni nem fognak. A másik fél sem 
követelte azok föltétien felküldését, hanem csak tu
domásul kívánta óvás melletti fölterjesztésüket. — A 
másik leirat a honvédsegélyző egylet feloszlattatását 
tárgyazza. Ez ugyan nálunk az emlitett intézvény 
hírére önkényt megszüntette működését, hogy a vá
rosi hatóságot kellemetlenségektől megóvja , de 
ugyanazt kérte, hogy további fönnállhatása iránt te
gyen fölterjesztést. A jótékony czélu intézetnek e 
végrendeletszerü kérelme teljesittetni határoztatott. 
— A harmadik intézvény az útlevelekre vonatkozik, 
melyeket saját mintája szerint kíván kiadatni. Ez is 
tisztelettel félre tétetik. Végre a negye ükben tudtul 
adatik, hogy azon fegyverek, melyek 1849-ben be
szedettek, s melyek múlt tavaszszal viszszaadatni 
Ígérteitek, nem léteznek. Ez tudomásul vétetik.

Délután a Csongrád megyei gazdasági egyesü
let tartotta gr. Károlyi Sándor elnöklete alatt közgyű
lését, melyben az eltávozott Kempelen Viktor helyébe 
titkárul Szabó Mihály, a „Szege li Híradó“ szerkesz
tője választatott. Többi intézkedései közül kieme
lendő, hogy nov. a én délután H. M.-Vásárhelyen 
próbaszántás fog tartatni, melynél a magokat kitün
tető szántóknak 2d, 15, 10, 5 frtnyi jutalmak fognak 
kiosztatni. Továbbá egy bizottmány neveztetett, mely 
Szegeden deczember első napjaiban termény-kiállítást 
rendezzen, szinte jutalmakkal összeköttet*).  Átalá- 
bán pedig elvül elfogadtatott, mogy ezentúl hónapon- 
kint más-más városban legyen vagy ekevorseny vagy 
próbaszántás vagy kiállítás. Szegeden egy állandó 
gyümölcs- és terménykiállitásnak létesítése elvben 
szinte elfogadtatott, a kivitel fölötti részletes tanács
kozás jövő alkalomra halasztatván.

Holnap a közgyűlés folytattatik. Erről utóla
gosan. r. 1.

Nagy-Becskerek, (Torontál megye) Szom
baton, okt. 24-ikén adatott Ujfalutyné javára ,,A ke- 
gyencz“ Teleky Lászlótól, tele ház előtt, s tegnap 
játszották utolszor „Mátyás király ifjú kalandjait“, tö
mött házban; a játék végén Kölcsey hymnuszát éne
kelték; vájjon többen közülük nem utolsó hatyu-da- 
lukat énekelték e nálunk? a jövő sötét, és rejtőkébe 
halandó nem tekinthet. Ők elmennek Aradra, téli 
szállásukra, áldásunk kövesse lépteiket, azon sok dús 
élvezető estvékért, melyeket nekünk szereztek ; ők e 
hó végéig nálunk maradni szánd ;koztak, de a hata
lom vas karja, mely jelenleg zilált honunkban uralg, 
idő előtt kiszaggatá karjainkból, mert midőn Ujfa- 
lusy Sándor, közösen tisztelt rendezőnk, méltó meg- 
jutalmazása végett „Kemény Simm“ adatnék, a játék 
alatt előfordult több allegóriái képek között, néhai 
Teleky László feledhetlén hazánkfia sirbóli följöve
tele is ábrázoltatott, s feje felett geniusok ezen átvi
lágítást tárták: „Még jönni kell, még jönni fog“, a 
színházban jelenvolt Sztratimirovics tábornagy ur 
erre páholyát elhagyván, harmadnapra a menydörgö 
távozási parancs megérkezett.

Köszönet Szabó és Philipovics uraknak azon 
szép rendért, melyet a színpadon tartottak, s az összes 
személyzetnek példás és erélyes magukviseleteért, 
melyet körünkben tanúsítottak, ők nálunk a magyar 
névre fényt árasztottak; de mi is hiszszük, hogy te
hetségünkhöz mérve, e jelen válságos időhöz képest, 
eléggé megfeleltünk kötelességünknek.

Itt is kezdik már pengetni némely honfiaink 
egy állandó magyar szinésztársas ig létesítését a jövő 
télre, részvény utján; a czél szép — Torontál megye 
lelkes hölgyei és fiai között a részvét sem hibázna, 
és könnyen létesülhetne is, de az a kétes jövő ezt is 
dugába döntheti.

Sztratimirovics György, tábornagy ur váro
sunkban több napokig mulatott, sokat beszéltek ide 
jöveteléről, azonban jól értesülés után, a leendő Voj
vodina volt az oka — erre már környékünkben 
nagyon keveset adnak, — a tisztelt tábornagy ur 
csendesen jött hozzánk, és csendesen távozott is. 
Szerb testvéreink is megelégelték már azon fanyar 
szél csípését, mely Bécsböl jönni szokott.

Politikai látkörütikben semmi változás, f. é. no
vember 4 én lészen rendes közgyűlésünk, —ha lenni 
fog; derék főispánunk, alkotmányos s lelkes alispá- I 
naink sziklaként állnak s őrködnek alkotmányunk 
fölött. Ki szenvedett többet mint a magyar, és ő még 
is él — hát tovább is tűrjön. r. 1.

Külföld. .
Francziaország'. Németalföld királya okt. 

12-én délután érkezett Compiégnebe.
Napóleon hg a 12-én St. Cloudban tartott mi

niszteri tanácsban rész vett.

’) Ezen üdvös intézkedések mikor fognak nálunk érvénye
síttetni ? Jó volna már valakinek a dolgok élére állni.

S i e r k.
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Angolország. Palmerston Lrd okt. 10-én a 
s tuthamptoni tanulóknak kiállítván iskolai bizonyít
ványaikat, beszédet tartott hozzájuk, melyben külö
nösen kiemelte, hogy bár Anglia az utóbbi években 
népesülés és gazdagság tekintetében jelentékenyen 
gyarapodott, ez nem versenyezhet azon haladással, 
melyet az angol tanügy tőn.

A hadügyminisztérium újabb intézkedéseket 
tett a katonai takarékpénztárakra nézve, melyek lé
nyegben következők : ezután minden ezredben és 
rendes pót-állomáson létesítendők takarékpénztárak, 
és a parancsnokló tisztek utasittatnak, a legénység 
csekély összegű betételeit elfogadni. Az ily betételek
nek maximuma 30, és az egész betételi összeg 200 
l. re szorittatik. A minimum 1 schilL, és kamatul 3% 
határoztafott.

Olaszország. Cialdini lemondott. Elbocsát- 
tatási kérelmét avval indokolta, hogy a banditák 
megsemmisittetvén, a déli tartományokban a nyuga
lom és biztonság tökéletesen helyre állott.

Daczára azon több lap által mindinkább va'ó- 
suló birnek, hogy Garibaldi Caprerát elhagyta, a „K. 
Z.“ tnrini levelezője, okt. 10. határozottan azt állítja, 
mikép Garibaldi Caprerában van, mit többek közt, 
az is tanúsít, hogy Mieroslawsky tábornok parancsot 
kapott Caprerába menni, mi nem történhetik vala, 
ha az olasz tábornokot ott személyesen találni nem 
fogná._____

Türr tábornok még mindig Turinban van, s 
nem is készül onnan távozni.

Mieroslawsky Genuában van, hol a menekült 
lengyel tanulók számára katonai iskolát szervez, mely
nek számára gyűjtések rendezettek. Az adományo
kat egy Garibaldi elnöklete alatti comité fogadja.

A belügyminisztérium 10-én rcorganisál látott.
Törökország. Omer basa erősítést kapott.
Aegyptus. Alexandria, okt. 5. A Nilus még 

mindig árad. 50 falu megsemmisült, lakosai a fákra 
menekültek, a vasutak fele megrongáltatok, melyek 
helyreállítása 3 hónapot igényel. Kairó és Alexandria 
közt a távírda megszakasztatott, Ismael és Mustapha 
basák palotái leomlottak , a kár 2 millió tallérra 
megy. A vicze-király franfúrti banqúirokkal 12 mil
lió tallér iránt 30 évre kölcsönt eszközöl. ;

Amerika. New-York, okt. 5. Állítják, 
hogy Pr’ce tábornok elhagyta Lexingtont, hogy Mac- 
Cullochchal egyesüljön, és Fremontot megtámadja. 
Sturges szállotta meg Lexingtont. Tiz század megtá
madta és megverte a különszövetkezöket Chaup- 
mansvillenél. Néhány nap alatt Potainaknál ütköze
tet várnak.

A confoederáltak Munsons-Hillt elhagyták, me
lyet szövetségi csapatok szállottak meg. A bankok a 
második 50 milliónyi kölcsönt fölvették.

Utósó posta.
Hitelt érdemlő kutf< rrásból halljuk, hogy Kapy 

Ede admtni-ztrator ur Balassa-Gyarmatról Váczon 
át nem Pestre, hanem egyenesen Bécsbe utazott, hogy 
adminisztrátori hivataláról! lemondását benyújtsa.

A franczia lapok egy Bécsből f hó 12-ről kelt 
sürgönye szerint azon hir szányal. hogy a szerb 
küldöttség odahagyá Konstantinápolyi, — min
den alkudozást félbeszakasztván.

V arsó. Fialkowsky érsek temetésénél a moz
galmi párt különböző tüntetéseket kísérlett meg, 
melyeket azonban a kormány annyira megakadályo
zott, hogy semmi csendzavarás nem történt.

A Lloydban olvassuk : „Az ádamminiszterium 
oly pontra jutott, hogy félrendszabályokkal mire sem 
mehet. Schmerling orgánumainak azon nyilatkozata, 
hogy a magyar kormány élén magyarok nem állhat
nak, és csak nem magyarok képesek keresztül vinni 
azon szerepet, melyet nekik a februári pátens juttat, 
többet szól folió köteteknél, és minden c< mmentárt 
feleslegessé tesz az „alkotmányosság“ azon modusz- 
száról, a melyet nekünk szántak. Hogy ezen modus 
az 1850-diki provisorium alakjában, vagy másként 
oktroyáltatik, mindegy. A szándéktól a kivitelig ter
mészetesen messze ut vezet, és bennünket nem ha
gyott el minden remény, hogy egy felsőbb hatalom 
felismerendi a veszélyt, melybe a tabuin rasa rend
szere Magyarországot, és ezzel egész Ausztriát dön
teni fenyegetőzik ; azonban a kétségtelenül meglevő 
s z á n'd é k mindenesetre igen tanuságos, — kevésbé 
reánk nézve, kik Schmerling ur müvének kellő érté
két régóta kimutattuk; hanem annál inkább „liberá
lis“ követőire nézve, kik most már mentek minden 
csalódástól arra nézve, hogy mennyit ér a február- 
embereinek szabadelvüsége.“ Eddig a Lloyd. Mi tisz
teljük Schmerling urat, de tiszteljük Forgách urat is, 
és kérdjük, ha vájjon a kormánybiztosok eljárása és 
más hasonló nem elég-e a „február embereinek?“

Távirati sürgönyök.
Varsó, okt. í6. Az ostromállapot valamint a 

világos tilalom daczára, a Kosciusko tiszteletére ter
vezett tüntetés létrejött. Számos befogatás történt. A 
lovasság az összecsoportosulásokat szétüzé. Sóm ha
lottak, sem sebesültek.

Lemberg, okt. 16. Tegnap F íjaik o w- 
s k i- és K o s c i u s k o-ért gyász istenitiszteletek tar
tattak. A boltok bezárattak, a béke meg nem zavar
tatott. __________

Vegyes tudósítások.
* Szerdahelyi Kálmán, színházunk várva 

várt vendége, a tegnap reggeli, vonattal érkezvén 
meg, tegnap rögtön fel nem léphetett utazási eltörö- 
dése miatt; az igazgatóság pedig, kész volt szavának 
beváltásra, mely szerint e vendég fölléptetésével igé- 
ré előléges hirdetésében a szinidényt megkezdeni, — 
egy jövedelmet inkább feladni, hogy sem más darab
bal kezdjen; s igy holnap lép fel kedves vendégünk 
azon színpadra, melyen most már virágzó tehetségei
nek jeles csirái fakadtak, s a lelkes aradi közönség 
által, mint olyanok is, oly ébresztőleg ápoltattak. El
ső föllépése a 8-ik pont, Egy csésze thea, 
és „Egy chorista panasza ‘ vígjátékokban leend.

=±= írják Berlinből, hogy a lengyel követek el 
vannak határozva, részt nem venni a koronázási ün
nepélyen. Ezen elhatározás lengyel előkelők gyüleke
zetén történt, melyhez a két kamara lengyel tagjai is 
csatlakoztak. Szóba jött az is, hogy ellentétben a ko
ronázási ünnepélylyel lengyel tüntetés szerveztessék, 
de ezen indítvány elejtetett. (Patrie.)

’ = A „Chronicle“ szerint az 1860-ik év 7 első 
havában közel 65 ezer lélek hagy ta el hazáját kevésbé 
keserű sors feltalálásának reményében. 1861-ben a 
kiköltözők száma 45 ezer ötszázra rug. (Patrie.)

* A „Presse“ azon hamis váddal lépett fel, hogy 
a londoni világkiállítás érdekében alakított magyar 
bizottmány a magyarhoni kiállítókat nem csak nem 
segélyzi, hanem vissza is ijeszti. A ,.P. L.“ e vád el
lenében felemlíti: hogy a magyar bizottmány levele
zés és személyes közlekedés által mindent felhasznál, 
hogy hazánk minél nagyobb mértékben legyen 
Londonban képviselve. Buzgólkodása folytán már 
eddig 100-nál több kiállító jelentkezett. A nyers ter
ményekre 6000 | | ölnyi tér leend szükséges.

— A „T i m e s“ párisi levelezője irja, hogy a 
Times czikke, mely az angol nőket megrója a miatt, 
hogy a continensen igen Ízléstelenül öltözködnek, 
megtette hatását Parisban és környékén, a hol most 
már nagyobb gonddal öltözködnek a ladyk.

* Nocerából szept. 30-ról Kolozsvárra egy ma
gánlevél érkezett, a melyben a többi közt ezek f rdul- 
nak elő : Hazatérésünket tavasznál hamarább ne is 
várjátok ; most minden órán várjuk Rómába indulá
sunkat (?) A reactionariusok nagyobb részét kiirtot
tuk, stb. (G. P. hadnagy az l-ső magyar huszárcz 
rednél.) ‘ c (M.S),

* A fővárosi ifjúság az elfogott Hindy Árpád 
ügyében magyarországi cs. k. katonai főparancsnok 
Coronini tbnagyhoz három tagú követséget küldött. 
Az altbnagy a küldöttség előtt 7- „mint maga is apa“ 
— sajnálatát fejezte ki Hindy Árpád sorsa iránt, me
lyen azonban, úgymond, nem segíthet, miután a fo
goly, a haditörvényszék illetékessége alá helyezve, 
Komárom várába van szállítva; post már az ifjúság 
ö Felségéhez küld e végett követséget. (M. S.)

* Engel és Mandello előfizetést hirdet Pulszky 
„Magyar Jakobinusok“ czjmü regényének Beniczky 
Emil által eszközlendö fordítására.

* A kovasinczi biró, ki nem rég feladás követ
keztében elfogatott, és az itteni zSandár-kaszárnyában 
fogva tartatott, a megye közbenjárása következtében 
a megyehatóságnak kiadatott. Az eddig tett vallomá
sok után kisült, hogy a feladón kívül, ki különben 
elmebeteg, a többi tanuk, kiknek tanúskodása követ
keztében elfogatott a biró, Vallomásaikat visszavonták.

* Örömmel jelentjük olvasóinknak, de legkivált 
a V o 1 k s t i m m e olvasóinak, hogy ezen jeles lap 
szerkesztője ellen indított elővizsgálat befejeztetvén, 
az okt. 15-én délután 1 órakor szabad lábra állít
tatott. A derék szerkesztőnek , T a n z e r Károly- 
nak a gráczi lakosság este nagy serenádot adott.

* Pest és Bécs között a gőzhajók menete már 
megszűnt.

* A királyi- és h étszemélyü tábla Ítéletei régi 
szokás szerint, kihirdettetésök után azonnal sajtó alá 
bocsáttatnak, s előfizetés utján K á r o 1 y inál meg
szerezhetők.

* A városra küldött fináncz-parancson kívül 
300 Malin un g is érkezett utólagosan.

* Kapi ur a disponibilis tisztviselőkből sem 
tud pesti hatóságot alakitni; a körülményeket ezek 
is olyanoknak találják, hogy nem jó lesz most hivata- 
loskodni. Kapi nagyon kellemetlen demonstrátiók 
tárgya volt, a merre járt mindenütt,

* Folyó hó 13-án ment véghez az abonyi teme
tőben Gaál Miklós, volt honvédtábornok síremléké
nek ünnepélyes leleplezése kegyeletes közönség előtt, 
melynek Bogyó Pál tószegi plénábos tartott rövid, de 
kenetes tanítást. A gyülekezet a Szózat hangjával 
oszlott szélylycl. Adja Isten!

* A königsbergi királyi koronázás vég
bement.

* A B á c s megyei kir. biztos ilyen „ki vele la
conice“ beszéddel kezdte meg működését. „Hallja 
kend! (ez a kend a megyei kulcsár) én Pinkovics 
Ágoston, a kir. biztos vagyok, ha azonnal ki nem 
nyitja kend a főispán lakását, ágyúval fogom azt 
kinyittatni.“ — Ágoston ur nagyon kurázsis ember.

* Bihar ban Petrák ur neveztetett ki kir. biz
tosnak.

* A kolozstári román olvasó-egylet okt. 1-én 
megnyittatott. Az olvasó terembe román és magyar 
lapok járnak. így, igy! az értelmiség terén üssük fel 
a testvériség zászlóját, megszégyenittetve azon vad-

Ifiküeket, kik a nép szívét megmérgezni feladatukk 
tevék; nem büszke 1 'lekemelkedettséggel tapsolunk'e 
mi magyarok is, oly magyar grófnak, mint C s á k y 
György, ki a román nemzetiség előmozdítására, az 
egylet alaptőkéjére 1000 Irtot ajándékozott? s ö nem 
egyedül van ám a magyarokból, ki ehhez járult. ——— 

* Dél-Tyrolban, K a 11 e r n városkában, egy 
engedmény! okirat alá ez van írva : Dipauli bárónő, 
polgármester. A tanácsbeli iagnőkről nem emlékszik 
a krónika.

* Azon tanítóknak, kik okt. 20-ka óta állomá
saikat elveszték, előbbi helyükre való visszatételéről 
az államminiszterium gondoskodni fog. (Tehát vi
szontlátjuk őket, a kedveseket.)

* A mehalai asszony-vásárra nézve, hol egy 
oláh felebarátunk 100 írtért eladta nejét jó emberé
nek, az pedig egy hónap múlva vissza kívánta adni, 
a biró úgy ítélt, hogy a nőt vissza venni, a pénzt pe
dig vissza kelle adni, a S. erre alkalmazza a F 1 i e g. 
Bl. ez átirt költeményét:

Nach Romanien, nach Romanien,
Dórt geht es schon wie ie in Turkanien; 
Dorthin mőcht ich ziehen.

* Fiúméban f. hó 11-én a várostanácsel
nöke a kir. biztos által kinevezett 16 helyhatósági 
képviselő gyűlését hivá össze, városi igazgatási ügyek 
tárgyalása végett. Az elnök felolvasó a kir. biztos 
tagadó válaszát, a helyhatósági képviselők szaporí
tása iránti kérelemre. Erre az összegyűlt tagoknak 
azt inditványozá, mikép a kir. biztos értesittessék 
arról, hogy az összegyűltek csak polgárokul, nem pe
dig helyhatósági képviselőkul fogadhatnak el meg
bízást.

Ipar, gazdászat s kereskedelem.
A rád, okt. 17. Miként már lapunkban érintők, 

a szüret — a kedvező időjárás következtében, szo
kottnál előbb —• befejeztetett. A termés mennyisége 
nem egészen kielégítő, de — minthogy a minőség 
reményen felül igen jó, ebben némi kárpótlást talál a 
termelő, különösen jobban termett az idén más fajok 
felett, a fehér szőllő, úgy a tisztán veres, és névsze- 
rint az asszu, meglepően kielégítő eredményt mutat, 
kivált hegyaljunk keleti részén, hol a tavaszi fagy 
nem annyira volt érezhető. Az uj borból jelenték eny 
mennyiség kelt el azonnal helyben ; nevezetesen: a 
must. 6 — 7 írton hordó nélkül; egyszer lehúzott bo
rért 8 frt adatik. Törköly 2 írt 30—-60 kron kél. Több 
száz akó ó bor is elkelt, tudtunkkal Magyarázón 200 
akó ölik! 11 , és 1860-ki 600 akó 8 írtjával.

A szüreti derültség és zaj nem volt oly élénk, 
mint más években, mit leginkább a politikai viszo
nyoknak akarnak tulajdonítani, kivált nagyon lehan
golta a szőllös gazdák vendégszeretetét, s ennek 
igénybevételét a látogatók részéről az, hogy épen 
szüret alatt jelent meg az adóhajtó katonaság kímé
letlen szuronyfenyegetésével.

Szesz-ben szaporodik a készlet ; ára 73*/ a kr. 
inig az előtt érte 74—75 adatott; október—januárra 
mintegy 15,000 akóra 68'/a krjával, és nov.—febru
árra 63 krjával történt megállapodás. Azonban a ve
vők tartózkodni kezdettek.

T ö r k ö 1 y-p á 1 i n k a 17 fr. 60 kr‘, 18 frjával 
hordóstól kapható.

Szilva-pálinka (idei) kevés jelentkezett. 
O 28 írtjával kerestetik.

Gabnaüzletben az üzlet előnyére közelebb ked
vező fordulat állott be, és pedig

Tiszta búza mind Uj-Aradon, mind itt 
nagyban szállittatik, és az előbbi áruk mellett nagyon 
kél. Bánáti 86 fontos 4 fr. 60—70 kr., 87 — 88 fontos 
4 fr. 70—80 kr. — A forgalom nehány ezer bánáti, 
és magyar több mint ezer mérőre terjedt.

Kétszeres emelkedett, kél 3 fr. 20 25 
krajczárjával.

Á r pa, sok, 5000 mérőnél több fogyasztatott a 
ser és szeszégetök által.

K u k o r i e z a, (ó) több van eladó, mint mennyi 
kerestetik ; ára 3 fr. 25—30 kr. Uj, csövestől 1 fr. 40 
kr. Januárig nagyobb mennyiségek iránt köttetett 
alku. A kukoricza-szüret ez évre középszerű.

Zab, csendes.
G ubacs. A tartós jó időjárás a szállítmányok

nak annyira kedvezett, hogy a kelet e hét folytán 
tartós volt. Mintegy 10)0 mázsa megfelelő áron kelt 
el. 9 fr. 75 kron vidékre 3000 mázsa vétetett, szint- 
azon áron kelt az uj is. Mintegy 12000 mázsányi kész
let van helyben, mely azonban a nagyon remélhető 
szállítások folytán, árában aligha alább nem fog 
szállani.

SZERKESZTŐI ÜZENET.
S. S. urnák Csabán, közlését elhárilhatlan akadályok mi

att nem adhatjuk.
Ny. G. urnák N. Körödön. Rendelkezzék az előfizetési fel

hívások iránt.

Távirati tudósítás
a bécsi börzéről október 17-én.

5°/o Metaliques . . . 66.10 Ezüst...............................137.85
Nemzeti kölcsön . . 80.10 Váltó Londonra . . . 138 30
Bankrészvény . . . 743.— Arany ..................... 657
Hitelintézet . . . . 178 60

Felelős szerkesztő: Márton Ferencz.
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BÉCSI BÖRZE OKT. 15. 
Államadósság.

5°/0 osztrák érték ....
5% Metalliques.....................
4% „ .....................
S’/o nemzeti kölcsön 
1839-ki sorsjegyek . . . . 
1854-ki „ ....................
1860-ki „...........................
Földtehermentesítés.

Magyar .....................................
Bánsági, hon át, szláv . . 
Erdélyi.....................................
Elsőbbségikötvények.
5% Lloyd................................
5% Dunagözhajózási . . .
Bnnkzáloglevél 12 hónapra .

Részvények.
Hitelintézeti...........................
Nemzeti bank...........................
Escompte-bank.....................
Lloyd.....................................
Duna gőzhajózás.....................
Pesti íánczhid..........................
Éjszaki vaspálya.....................
Államvaspálya.....................
Déli vaspálya..........................
Nyugati vaspálya . . . . 
Tiszai vasul ..........................

Adott Tar-
ár tolt ár

61 20 61 40
66 25 66 35
58 — 58 50
80 10 80 20

112 - 113 -
87 — 87 50
82 90 83 10

67 — 68 —
65 75 66 25
64 75 65 25

83 — 84 -
97 50 98 10
99 50 100 —

180 90 181 —
745 — 746 -
593 — 594 —
205 — 208 -
425 — 426 -
39 * — 395 -
2002 2004

273 50 274 —
232 — 233 50
165 50 166 —
147 — 147 —

Sorsjegyek.

Hitelintézeti
Gőzhajózási

100 frt
100 frt

Eszterházy herezeg 40 frt
Salm „ 40 frt
Pálffy „ 40 frt
Clary „ 40 frl
St. Genois gróf 40 frt
Budai 40 frt
Windischgratz bérez. 20 frt
Waldstein gróf 20 frl
Keglevich gróf 10 frt

Váltak (devisek).
három hóna p r n.

Imsterdain (100 hol! • frt) .
Augsburg (100 dóin, frt 1
Frankfurt (100 dél i.frt) .
Hamburg (100 M B.) .
London (10 L. St.) .
'ária (100 frank. ) .

Pénznemek.
Korona .....................................
Czászári arany.....................
Napoleonsd'or . . . . . 
Orosz imperialok . . . . 
Ezüst............................... .....

Adott 
ár

"i-
Tar

tóit ár

50
25
25

18 85 119
95 25 95
96 — 97
37 — 37
36 50 36
36 75 37
35 75 36
37 50 38
23 .■—‘ 23
22 75 23
15 — 15

10

KÖZLEKEDÉS/ 
Vasúti menetrend.

I. Aradról Pest és Bées felé.
IV

75 Indulás: Aradról 11 óra 42 p. d. e. és 8 ór. 4 p. e.
_  Csabáról
25 Mezö-Turról
75 Szolnokról

1 óra 36 p. d. u. és 10 ór. 53 p. e.
3 óra 30 p. d. u. és 1 ór. 49 p. éj.

75 Szolnokról 5 óra 5 p. d. u. és 4 ór. 11 p. r. 
_  Érkezés Czeglédr. 6 óra este és 5 ór. 40 p. reggel. 
25' Pestről 8 óra 27 p. e. és 8 ór. 23 p. rég.
_  Bécsböl 6 óra 1 p. r. és 5 ór. 59 p. este.

II. Bécsböl Pest és Arad felé.
Indulás: Bécsböl 7 óra este és 6 óra 30 p. reggel.

■ MM 1 I» «

117 — 117 10
117 — 117 25
102 50 102 7V
138 50 138 70
54 45 54 50

18 90 18 95
6 57 6 58

11 01 11 03
11 30. -------

138 — 138 25

Pestről 
Czeglédröl 
Szolnokról 
Mező-Túrról 
Csabáról 
Érkezés Aradra

5 ór. 55 p. r. és 4 óra 5 p. délut.
9 ór. 10 p. r. és 7 óra 35 p. este.

10 ór. 10 p. r. és 9 óra 19 p. este.
11 ór. 34 p. r. és 11 óra 26 p. éjjel.

1 ó. 31 p.du.és 2 óra 28 p. éjjel.
3 ó. 22 p. du. és 5 óra 16 p. reg.

Postai menetrend.
Pestről. Érkezik mindennap 2-szer a a asntról.
N’-Szcbenből 
Temesvárról 
Váradról 
Battonyáról 
Joszáshelyrö)

érk. 5 órakor reggel.
11
11

5
Indul: naponkint Joszáshelyre 7
Battonyára 
N.-Váradra 
Temesvárra 
N.-Szebenbe

1
3
7

délelőtt.

estve.

órakor reggel.
,, délelőtt.
„ délután.

estve.

GABONAÁRAK

a pesti piaczon október 15-én.

Alsó-austriai mé
rő szerint

Súly ]
font 1 

szerint

tej- 
alant

ór

t«rmagas

v. é.

Búza , bánáti uj 
„ tszavidéki .
„ fehérvári .
„ bácskai

Kétszeres . . .
Rozs.....................
Árpa, sörfőzésre . 
„ etetésre . .

Zab.....................
Knkoricza . . .
Köles ....
Pasznly ....
Repcze, őszi . .

,, téli • .

85-87
84—87
83—84
83—84
76—77
76—78
67—68

46—47
79—83

5 20
5 15
5 15
5 10
3 70
3 65
2 90
—
1 70
3 15 
3 —
4 70
7 75

5 .60
5 60
5 35
5 25
3 85
3 75
3 -

— —
1 74
3 40
3 30
5 -
7 85

—

DunavizAllás Pesten októl). 15.4' 1" 0 fel.
Tisza „ Tokajnál oct. 12. 1' 7“ 0 fel. 

„ „ Szolnokon. . . .------------, ,
Maros „ októl). 16.0 feletti'

HIRDETÉSEK.
(184) 2-3

Haszonbéri hirdetés.
Simándon, éppen a temető mellett, vagyon 105 hold föld, 94 jól 

miveit szántó, és 1 1 hold kaszáló, mely egy vagy három évre haszon
bérbe adandó. — Bővebb értesítést ad

Kövér Márton.
(TcmpIomutcza.J

(181) 2—2
Sciiwecliati sör

megérkezett, és a „Komló kertben“ méretik. — Ugyan ott Ízletes 
villás reggeli is kapható.

(125) 19—*

Epen most hagyá el a sajtót, és Bettelheim test
vérek könyvkereskedésében Aradon kapható:

Magyar
az 1848-ik évi törvényhozás, és az országbírói tanácskozmány 

módosításai nyomán kézi-könyvül irta
Ökrös Bálint.

I. Füzet. — A 3 füzetnek ára 3 frt a. é.

Kra/ptáreLK: 1862. évre.
♦ ♦
©sfcrrtirlii'i eltér

174er 3aí)rgang.
£erau§gegeben b.

1 fi. 40 h. ö. S.

für bie 
oftcrreic&ifdKH 1111^ 

44er Mjrgang. 
®on ZDr 'Villi^m Löée. 

1 fi. 20 fr. ö. S. 080fU

für bic 

elegante Welt. 
1 fi. ö. ss.

NEMZETI DAL-KÖNYVECSKE.
111-dik kiadás. — Angol vászonban, csinosan kötve, ára 90 kr.

Korunk tapasztalt borgazdájának 

PINCZEKÖNTVECSKÉJE, 
mely könnyen érthetőleg és gyakorlati modorban megtanít, 

hogyan kell
minden //f/e/z/ye bort Jele» közép fajit borrá, minden közép fajú bort tet
szés szerint futom csemegeborrá természetes utón és módon átváltoztatni; 
miként kell egészséges borokat készíteni, és egészséges állapotban megtar
tani ; hogyan lehet a beteg borokat meggyógyítani ; belföldi borokkal minden 
híres külföldi bort tökéletesen utánozni; pezsgő bort készíteni; hogyan 
szöllönedv nélkül bort előállítani; miként lehet a borban hidegen, ártalmas 

hozagokat felfedezni, és a hamisított borokat megismerni;
mindezt a vegytan és borpinezészetnek vívmányai szerint a legújabb korig, 

egyéb közhasznú és uj közleményekkel a pinczészetből.
A szövegbe nyomott fametszetekkel 

____ szerző
BEYSE J.,

gazda és technikus.
Fordító

a kir. m term. tud. társulat rendes tagja.
Ara 70 kr. a. é.

Calendariu cu premiu! 
Amlculu 

POPORULIU.
Calendariu 

pc anulu comuna 
1862.
Compüsu 

de 
"V". Romanii, 

anulu II.
Se afla de vendíarc in Aradu, in libreria fratiloru Bettellaelm.

1624./1861. (185) 1—3
Andrényi Károly ó-aradi polgár váltó-ke

resete fonalán Temesmegyében Lippa mvárosában 
lakozó Veisz Ferencz kereskedő ingó vagyona, 
mely áll külömbféle vas-némükből u. m. rúd, eke 
stb. vasakból az elsőnek javára kiciógilesi végre
hajtás utján nyilvános árverésnek léteinek ki. Ár
verési határidőül f. évi okt. hó 31 -ik n p i'aak reg
geli 10 órája tűzetik ki, mire a venni szándéko
zók azzal hivatnak meg, miszerint a megvett tár
gyak készpénz fizetés mellett a bccsáron alól is 
cl fognak adatni. —. Lippán, okt. 15. 1861.

Jakabffy Pál, Temeamegyei 
t. esküdt, mint végrehajtó bíró.

(182) 3-3
Egy Shuttleworth- vagy 

Hornsby-féle gőzeséplő-gép 
kerestetik, és illő áron mégis vé
tetik. — Ajánlatokat elfogad
nak Bisztriczky és Prinner 
urak.

Kiadó tulajdonos Bettelheim Vilmos Arad, 1861. Nyoma lőtt Réthy Lipót nyomdájában.
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